
重要安全信息
使用产品之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日后
参考。

危险
 - 切勿将马达组件浸入水或任何其他液体中，也不要在水龙头
下冲洗。只能用湿布清洁马达组件。
警告

 - 在将产品连接电源之前，请先检查产品所标电压与当地的供
电电压是否相符。

 - 如果电源线、插头或其它部件受损，则不要使用产品。
 - 如果电源线损坏，为了避免危险，必须由飞利浦、飞利浦特
约维修中心或有同等维修资格的专业人员来进行更换。 

 - 产品不建议由有肢体、感官或精神能力缺陷或缺少使用经验
和知识的人（包括儿童）使用，除非有负责他们安全的人对
他们进行与产品使用有关的监督或指导。

 - 请照看好儿童，本产品不能用于玩耍。
 - 将产品及其线缆放在儿童接触不到的地方。
 - 拿取刀片组件时一定要非常小心，特别是从加工杯中取出刀
片、清空加工杯以及清洁时。它的刀刃非常锋利。

 - 如果其中一个刀片组件被卡住，请务必先关闭产品，再清除
堵塞刀片组件的原料。
警告

 - 更换附件或接触使用中的活动部件之前，请先关闭产品并断
开电源。

 - 切勿使用其它制造商生产的或未经飞利浦特别推荐的附件或
部件。如果您使用了此类附件或部件，则本产品的保修将会
失效。

 - 只能将本产品用于用户手册中所示的原定用途。
 - 本产品仅限于家用。
 - 不要超出表中所示的份量和加工时间。
 - 加工前，将大块原料切成 2 厘米见方。
 - 切勿将温度高于 80°C/175°F 的原料装入加工杯中。
 - 如果原料粘在加工杯的杯壁上，请取下马达组件和盖子。 
然后用刮铲松动原料或添加一些液体。

 - 请勿让装有任一配件的产品持续运行超过 3 分钟。让产品
冷却 15 分钟后再继续进行加工。

 - 不要使用钢丝球、研磨性清洁剂或腐蚀性液体（例如汽油或
丙酮）来清洁本产品。
电磁场 (EMF)

本飞利浦产品符合所有有关暴露于电磁场的适用标准和法规。
食谱
煎饼馅

注意： 以下是可以使用普通刀片组件加工的食谱。
原料：
 - 130 克蜂蜜
 - 100 克黄油（室温）

 1  将蜂蜜放入冰箱中冷冻数小时。
 2  将蜂蜜和黄油（1.5 x 1.5 厘米大小的方块）加入切碎器加工

杯。
 3  启动产品并切 5 秒钟。
回收

 - 弃置产品时，请不要将它与一般生活垃圾一同丢弃，应将其
交给官方指定的回收中心。 这样做有利于环保。

 - 请遵循您所在国家/地区的电器及电子产品分类回收规定。 
正确弃置产品有助于避免对环境和人类健康造成负面影响。

产品中有害物质的名称和含量

部件名称

有害物质

铅(Pb) 汞(Hg) 镉(Cd)
六价铬

Cr(VI)
多溴联苯 
(PBB)

多溴二苯 
(PBDE)

电源线 X O O O O O

刀 O O O O O O

机体下盖 O O O O O O

杯体上盖 O O O O O O

碗 O O O O O O

菜篮 O O O O O O

电机 O O O O O O

集成电路板 O O O O O O

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。

O： 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量
要求以下。

X： 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定
的限量要求。

*  该表格中所显示的“有害物质”在产品正常使用情况下不会对人身和环境产
生任何伤害。

*  该表格中所显示的“有害物质”及其存在的部件向消费者和回收处理从业者
提供。

相关物质的存在信息，有助于产品废弃时的妥善处理。

保修和支持
如果您需要信息或支持，请访问 www.philips.com/support 
或阅读单独的全球保修卡。
故障排除

本章归纳了您在使用产品时最常遇到的问题。 如果您无法根据
以下信息解决问题，请访问 www.philips.com/support 查阅
常见问题列表，或联系您所在国家/地区的客户服务中心。

问题 解决方法

我的飞利浦切碎
器无法正常工
作。

检查电源插座是否正常以及产品是否接通
电源。按下马达组件以使产品工作。

将马达组件从加工杯上取下，然后重新安
装一次。

确保盖子已组装。

设备噪音太大、
发出难闻气味或
发烫等。我该怎
么办？

产品在使用较长时间后可能产生难闻的气
味或散发出少量烟雾。 如发生这种情况，
您应关闭本产品，让其冷却 60 分钟。

产品为什么会忽
然停止工作？

可能是刀片组件被某些坚硬的原料卡住。 
断开产品电源，拆下马达组件并小心地清
除卡住刀片组件的原料。
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HR2507

100 g

10-15 s

10 s
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10-15 s

100-150 g

120 g
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2 x

200 g

100 g

100-200 g

250-300 g

6-10 x
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قبل از تعویض لوازم جانبی یا قطعات ضمیمه ای که هنگام استفاده حرکت می کنند، دستگاه را خاموش کرده و  -

دوشاخه را از برق بکشید.

- 

FA

بازیافت 
پس از پایان عمر دستگاه، آن را همراه با زباله های معمولی خانگی دور نیاندازید بلکه این کار را طبق قوانین جمع  -

آوری و بازیافت محلی خود انجام دهید. با این کار در حقیقت به حفظ محیط زیست خود کمک کرده اید.
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产品 ：飞利浦多功能料理机
型号 ：HR2505
额定电压 ：220V～
额定频率 ：50Hz
额定输入功率 ：500 W
生产日期 ：请见产品底部
产地 ：中国江苏苏州

飞利浦（中国）投资有限公司 
上海市静安区灵石路718号A1幢
全国顾客服务热线: 4008 800 008

本产品根据国标GB4706.1-2005, 
GB4706.30-2008, 制造

产品 ：飞利浦多功能料理机
型号 ：HR2507
额定电压 ：220V～
额定频率 ：50Hz
额定输入功率 ：500 W
生产日期 ：请见产品底部
产地 ：中国江苏苏州

飞利浦（中国）投资有限公司 
上海市静安区灵石路718号A1幢
全国顾客服务热线: 4008 800 008

本产品根据国标GB4706.1-2005, 
GB4706.30-2008, 制造
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أوقف تشغيل الجهاز وافصله عن وحدة التزويد بالطاقة قبل تغيير الملحقات أو الامساك بالقطع التي تتحرك أثناء  -

الاستخدام.

AR

إعادة التدوير 
لا تتخلص من المنتج مع النفايات المنزلية العادية عند انتهاء فترة عمله، بل اعمد إلى تسليمه إلى مركز تجميع رسمي  -

لإعادة تدويره. عبر القيام بذلك، أنت تساهم في المحافظة على البيئة.

HR2505, HR2506
HR2507

使用产品前 
请仔细阅读本用户手册

保留备用

100% recycled paper
100% 循环再造纸
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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully 
benefit from the support that Philips offers, register your product at 
www.philips.com/welcome. 

General description
1 Plug
2 Motor unit
3 Lid
4 Onion chopper blade unit
5 Basket
6 Bowl
7 Regular blade unit
8 Chopper bowl lid (HR2506 only)
9 Ice crushing blade unit (HR2507 only)

Important safety information
Read this important information carefully before you use the appliance 
and save it for future reference.

Danger
 - Never immerse the motor unit in water or any other liquid and do not 

rinse it under the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning
 - Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the 

local mains voltage before you connect the appliance.
 - Do not use the appliance if the mains cord, the plug or other parts 

are damaged.
 - If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a 

service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard. 

 - This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

 - Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

 - Keep the appliance and its cord out of the reach of children.
 - Be very careful when you handle a blade unit. Be especially careful 

when you remove it from the bowl, when you empty the bowl and 
when you clean it. Its cutting edges are very sharp

 - If one of the blade units gets stuck, switch off the appliance before 
you remove the ingredients that block the blade unit.

Caution
 - Switch off the appliance and disconnect from power supply before 

changing accessories or approaching parts that move in use.
 - Never use any accessories or parts from other manufacturers or that 

Philips does not specifically recommend. If you use such accessories 
or parts, your guarantee becomes invalid.

 - Only use this appliance for its intended purpose as shown in the user 
manual.

 - This appliance is intended for household use only.
 - Do not exceed the quantities and processing times indicated in the 

table.
 - Cut large ingredients into pieces of approximately 2 cm before you 

process them.
 - Never fill the bowl with ingredients that are hotter than 80°C/175°F.
 - If ingredients stick to the wall of the bowl, remove the motor unit 

and the lid. Then loosen the ingredients with a spatula or add some 
liquid.

 - Do not let the appliance operate with any of the accessories longer 
than 3 minutes without interruption. Let the appliance cool down for 
15 minutes before you continue processing.

 - Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive 
liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.
Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and 
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recipes
Pancake filling

Note: This recipe can be prepared with the regular blade unit.
Ingredients:
 - 130g honey
 - 100g butter (room temperature)

 1  Put the honey in the fridge for several hours.
 2  Put the honey and the butter (cubes of 1.5 x 1.5cm ) in the chopper 

bowl.
 3  Switch on the appliance and chop for 5 seconds.

Recycling
 - Do not throw away the product with the normal household waste 

at the end of its life, but hand it in at an official collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

 - Follow your country’s rules for the separate collection of electrical 
and electronic products. Correct disposal helps prevent negative 
consequences for the environment and human health.

Guarantee and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support or 
read the separate worldwide guarantee leaflet.

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could 
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem 
with the information below, visit www.philips.com/support for a list of 
frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your 
country.

Problem Solution

My Philips chopper does 
not work.

Check if the power outlet works and the 
appliance is plugged in. Push the motor 
unit to operate the appliance.

Remove the motor unit from the bowl and 
assemble it again. 

Make sure that the lid is assembled.

The appliance makes a 
lot of noise, produces an 
unpleasant smell, or feels 
hot to the touch. What 
should I do?

The appliance may produce an unpleasant 
smell or emit a little smoke if it has been 
used too long. In this case you should 
switch off the appliance and let it cool 
down for 60 minutes.

Why does the appliance 
suddenly stop working?

Some hard ingredients may block the 
blade unit. Unplug the appliance, detach 
the motor unit and carefully remove the 
ingredients that block the blade unit.

INDONESIA

Pendahuluan
Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk 
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, 
daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome. 

Gambaran umum
1 Colokan
2 Unit motor
3 Sirip
4 Unit pisau perajang bawang
5 Keranjang
6 Mangkuk
7 Unit pisau biasa
8 Tutup mangkuk perajang (HR2506 saja)
9 Unit pisau penghancur es (HR2507 saja)

Informasi keselamatan penting
Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat 
dan simpanlah untuk referensi nanti.

Bahaya
 - Jangan sekali-kali merendam unit motor dalam air atau cairan lain, 

atau membilasnya di bawah keran. Gunakan kain lembap saja untuk 
membersihkan unit motor.

Peringatan
 - Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di 

rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.
 - Jangan menggunakan alat ini jika kabel listrik, steker atau 

perlengkapan lain ada yang rusak.
 - Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan 

resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar 
terhindar dari bahaya. 

 - Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang 
(termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan 
mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, 
kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai 
penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab bagi 
keselamatan mereka.

 - Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat ini.

 - Jauhkan alat dan kabelnya dari jangkauan anak-anak.
 - Harap berhati-hati sekali saat memegang unit pisau. Berhati-hatilah 

terutama saat melepaskannya dari mangkuk, saat mengosongkan 
mangkuk, atau saat membersihkannya. Ujung pemotongnya sangat 
tajam

 -  Jika salah satu unit pisau macet, matikan alat sebelum Anda 
mengeluarkan bahan yang mengganjal unit pisau.

Perhatian
 - Matikan alat dan lepas steker dari stopkontak sebelum mengganti 

aksesori atau mendekati komponen yang bergerak jika sedang 
dipakai.

 - Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun 
dari produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan 
oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen 
tersebut, garansi Anda menjadi batal.

 - Hanya gunakan alat ini untuk keperluan yang dimaksud di petunjuk 
pengguna.

 - Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

 - Jangan melebihi takaran dan waktu pengolahan seperti yang 
ditunjukkan pada tabel.

 - Potong bahan makanan yang besar menjadi potongan kecil kurang-
lebih 2 cm sebelum mengolahnya.

 - Jangan mengisi mangkuk dengan bahan makanan yang panasnya di 
atas 80°C/175°F.

 - Jika bahan makanan menempel di dinding mangkuk, lepaskan unit 
motor dan sirip. Kemudian gunakan spatula untuk melepaskan 
bahan yang menempel tadi atau tambahkan cairan.

 - Jangan biarkan alat beroperasi dengan aksesori apa pun lebih dari 
3 menit tanpa berhenti. Biarkan alat mendingin selama 15 menit 
sebelum melanjutkan pengolahan.

 - Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih 
abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau aseton untuk 
membersihkan alat.
Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku 
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Resep
Pengisi panekuk

Catatan: Resep ini dapat diolah menggunakan unit pisau biasa.
Bahan-bahan:
 - 130g madu
 - 100g mentega (suhu ruangan)

 1  Masukkan madu ke dalam kulkas selama beberapa jam.
 2  Masukkan madu dan mentega (berbentuk dadu 1,5 x 1,5 cm) ke 

dalam mangkuk perajang.
 3  Nyalakan alat dan rajang selama 5 detik.

Mendaur ulang
 - Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat 

sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke titik pengumpulan 
atau daur ulang resmi. Dengan melakukan hal ini, Anda ikut 
membantu melestarikan lingkungan.

 - Patuhi peraturan mengenai pengumpulan terpisah produk-produk 
elektrik dan elektronik di negara Anda . Pembuangan produk 
secara benar akan membantu mencegah dampak negatif terhadap 
lingkungan dan kesehatan manusia.

Garansi dan dukungan
Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, harap kunjungi 
www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi 
internasional.

한국어

소개
필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 혜택을 
받으실 수 있도록 www.philips.co.kr 에서 제품을 등록하십시오. 

제품정보
1 플러그
2 본체
3 뚜껑
4 양파 다지기 칼날
5 바구니
6 용기
7 일반 칼날
8 다지기 용기 뚜껑(HR2506 만 해당)
9 얼음 분쇄 칼날부(HR2507 만 해당)

중요 안전 정보
본 제품을 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 
있도록 잘 보관하십시오.

주의
 - 절대로 본체를 물 또는 다른 액체에 넣거나 흐르는 수돗물로 세척하지 

마십시오. 본체를 청소할 경우에는 젖은 천을 사용하십시오.

경고
 - 제품에 전원을 연결하기 전에, 제품에 표시된 전압과 사용 지역의 전압이 

일치하는지 확인하십시오.
 - 전원 코드, 플러그 또는 기타 부품이 손상된 경우에는 본 제품을 사용하지 

마십시오.
 - 전원 코드가 손상된 경우, 안전을 위해 필립스 서비스 센터 또는 필립스 

서비스 지정점에 의뢰하여 교체하십시오. 
 - 신체적인 감각 및 인지능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 

성인 및 어린이는 혼자 제품을 사용하지 말고 제품 사용과 관련하여 
안전에 책임질 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 
받으십시오.

 - 어린이가 제품을 가지고 놀지 못하도록 지도해 주십시오.
 - 제품과 전원 코드는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.
 - 칼날을 다룰 때에는 조심하십시오. 용기에서 칼날을 분리할 때, 용기를 

비울 때, 칼날을 세척할 때에는 특히 조심하십시오. 칼날이 매우 
날카롭습니다.

 - 만일 칼날부 중 하나가 움직이지 않으면 먼저 전원을 끈 다음 칼날부에 
끼어 있는 음식물을 꺼내십시오.

주의
 - 액세서리를 교체하거나 작동 중인 부품을 만질 경우 반드시 제품의 

전원을 끄고 전원 코드를 뽑으십시오.
 - 다른 제조업체에서 만들었거나 필립스에서 권장하지 않은 제품 액세서리 

또는 부품은 절대 사용하지 마십시오. 이러한 액세서리나 부품을 
사용했을 경우에는 품질 보증이 무효화됩니다.

 - 사용 설명서에 나온 본래 용도로만 제품을 사용하십시오.
 - 본 제품은 가정용입니다.
 - 표에 표시된 용량 및 작동 시간을 초과하지 마십시오.
 - 큰 재료는 블렌더를 작동하기 전에 약 2cm 조각으로 잘라서 넣으십시오.
 - 용기에 80°C (175°F) 이상 되는 재료를 절대로 넣지 마십시오.
 - 재료가 용기의 벽면에 붙으면 본체를 분리하고 뚜껑을 열어 주걱으로 

벽면에 붙은 재료를 떼어내거나 액체를 약간 첨가하십시오.
 - 제품에 액세서리를 장착한 채 연속으로 3분 이상 작동시키지 마십시오. 

제품이 식을 때까지 15분 정도 기다렸다가 다시 사용하십시오.
 - 제품을 세척할 때 수세미, 연마성 세제나 휘발유, 아세톤과 같은 강력 

세제를 사용하지 마십시오.

EMF(전자기장)

이 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기준 및 규정을 준수합니다.

요리법

팬케이크 속재료

참고: 이 요리법은 일반 칼날로 조리할 수 있습니다.
재료:
 - 꿀 130g
 - 버터 100g (상온)

 1  꿀을 냉장고에 넣고 몇 시간 정도 보관하십시오.

 2  꿀과 1.5x1.5cm 크기로 깍둑 썬 버터를 다지기 용기에 넣습니다.

 3  제품의 전원을 켜고 5초간 재료를 다집니다.

재활용
 - 수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 마시고 지정된 

재활용품 수거 장소에 버리십시오. 이를 통해 환경 보호에 동참하실 수 
있습니다.

 - 해당 국가의 전기/전자 제품 분리 수거 규칙에 따라 버리십시오. 올바른 
제품 폐기를 통해 환경 및 인류의 건강을 유해한 영향으로부터 보호할 수 
있습니다.

보증 및 지원
보다 자세한 정보나 지원이 필요한 경우에는 필립스 웹 사이트
(www.philips.com/support)를 방문하시거나 제품 보증서를 참조하십시오.

BAHASA MELAYU

Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk 
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan 
oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome. 

Perihalan umum
1 plag
2 Unit motor
3 Tudung
4 Unit bilah pencincang bawang
5 Bakul
6 Mangkuk
7 Unit bilah biasa
8 Tudung mangkuk pencincang (HR2506 sahaja)
9 Unit pisau penghancur ais (HR2507 sahaja)

Maklumat keselamatan penting
Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan 
perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya
 - Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau 

apa-apa cecair lain dan jangan bilas unit di bawah air paip. Hanya 
gunakan kain lembap untuk membersihkan unit motor.

Amaran
 - Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan 

dengan voltan sesalur tempatan anda.
 - Jangan gunakan perkakas jika kord utama, plag atau bahagian lain 

sudah rosak.
 - Jika kord sesalur rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang 

dibenarkan oleh Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak 
bagi mengelakkan bahaya. 

 - Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang 
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria 
atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, 
kecuali mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan 
penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas 
keselamatan mereka.

 - Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka 
tidak bermain dengan perkakas ini.

 - Jauhkan perkakas dan kordnya dari capaian kanak-kanak.
 - Berhati-hati apabila anda mengendalikan unit bilah. Terutamanya 

semasa anda mengalihkannya daripada mangkuk, ketika anda 
mengosongkan mangkuk serta semasa anda membersihkannya. Mata 
pisaunya sangatlah tajam

 -  Jika salah satu unit bilah tersekat, matikan perkakas sebelum anda 
mengeluarkan bahan yang menyekat unit pisau.

Awas
 - Matikan perkakas dan tanggalkan daripada bekalan kuasa sebelum 

menukar aksesori atau mendekati bahagian yang bergerak semasa 
penggunaan.

 - Jangan sekali-kali menggunakan sebarang aksesori atau bahagian 
dari pengilang lain atau yang tidak disarankan secara khusus oleh 
Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian sedemikian, 
jaminan anda akan dibatalkan.

 - Hanya gunakan perkakas ini untuk tujuan dimaksudkan seperti 
ditunjukkan dalam manual pengguna.

 - Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.
 - Jangan melebihi kuantiti dan masa pemprosesan yang ditunjukkan 

dalam jadual.
 - Potong bahan-bahan yang besar menjadi ketulan kecil anggaran 2 

cm sebelum anda memprosesnya.
 - Jangan sekali-kali isikan mangkuk dengan ramuan yang panasnya 

melebihi suhu 80°C/175°F.
 - Jika ramuan melekat di dinding mangkuk, keluarkan unit motor dan 

penutup. Kemudian longgarkan bahan tersebut dengan spatula atau 
tambahkan bahan cecair.

 - Jangan biarkan perkakas beroperasi dengan sebarang aksesori 
melebihi 3 minit secara berterusan. Biarkan perkakas menjadi sejuk 
selama 15 minit sebelum anda teruskan pemprosesan.

 - Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih 
yang melelas atau cecair yang agresif seperti petrol atau aseton 
untuk membersihkan perkakas.
Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan 
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Resipi
Inti penkek

Nota: Resipi ini boleh disediakan dengan unit bilah biasa.
Ramuan:
 - 130g madu
 - 100g mentega (suhu bilik)

 1  Simpan madu di dalam petuk sejuk selama beberapa jam.
 2  Letakkan madu dan mentega (kiub 1.5 x 1.5cm ) ke dalam mangkuk 

pencincang.
 3  Hidupkan perkakas dan cincang selama 5 saat.

Kitar semula
 - Jangan buang produk dengan sisa rumah biasa di akhir hayatnya, 

sebaliknya bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. 
Dengan melakukan ini, anda membantu memelihara alam sekitar.

 - Ikut peraturan negara anda berkenaan pengumpulan berasingan 
produk elektrik dan elektronik. Cara membuang yang betul akan 
membantu mencegah akibat negatif terhadap alam sekitar dan 
kesihatan manusia.

Jaminan dan sokongan
Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila lawati 
www.philips.com/support atau baca risalah jaminan sedunia.

ภาษาไทย

ขอมูลเบื้องตน
ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซื้อและยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ Philips! เพื่อใหคุณไดรับ
ประโยชนอยางเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑของคุณที่ www.
philips.com/welcome

สวนประกอบ
1 ปลั๊ก
2 แทนมอเตอร
3 ฝาปด
4 ชุดใบมีดโถบดสับหัวหอม
5 ตะแกรง
6 โถบรรจุอาหาร
7 ชุดใบมีดทั่วไป
8 ฝาปิดโถเครื่องบดสับ (HR2506 เท่านั้น)
9 ชุดใบมีดบดน้ำาแข็ง(เฉพาะรุ่น HR2507 เท่านั้น)

ขอมูลความปลอดภัยที่สำาคัญ
โปรดอานขอมูลที่สำาคัญอยางละเอียดกอนใชงานเครื่องและเก็บคมือไวเพื่อใชอางอิงในภายหลัง

อันตราย
 - ไมควรนำาแทนมอเตอรจมลงนหรือของเหลวใดๆ และไมควรนำาไปลางดวยนประปา ควร

ใชผาชุบนบิดพอหมาดเช็ดทำาความสะอาดเทานั้น

คำาเตือน
 - กอนใชงานโปรดตรวจสอบแรงดันไฟที่ระบุบนผลิตภัณฑวาตรงกับแรงดันไฟที่ใชภายในบาน

หรือไม
 - ไมควรใชงานเครื่องนี้ เมื่อสายไฟ, ปลั๊กไฟหรือสวนประกอบอื่นๆ ชำารุดเสียหาย
 - หากสายไฟชำารุด ควรนำาไปเปลี่ยนที่ Philips หรือศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตจาก Philips 

หรือบุคคลที่ผานการอบรมจาก Philips ดำาเนินการเปลี่ยนให เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิด
ขึ้นได 

 - ไมควรใหบุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกายไมสมบูรณ ประสาทสัมผัสไมสมบูรณหรือ
สภาพจิตใจไมปกติ หรือขาดประสบการณและความรความเขาใจ นำาเครื่องนี้ไปใชงาน 
เวนแตจะอยในการควบคุมดูแลหรือไดรับคำาแนะนำาในการใชงานโดยผที่รับผิดชอบในดาน
ความปลอดภัย

 - เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื่อปองกันไมใหเด็กนำาเครื่องนี้ไปเลน
 - เก็บเครื่องและสายไฟใหพนมือเด็ก
 - โปรดระมัดระวังเปนพิเศษเมื่อคุณหยิบจับชุดใบมีด โดยเฉพาะเมื่อคุณถอดชุดใบมีดออกจากโถ 

เมื่อคุณเทสวนผสมที่ป่นเสร็จแลวออกและขณะทำาความสะอาด เพราะใบมีดมีความคมมาก
 -  หากหนึ่งในชุดใบมีดเกิดติดขัด ใหปดเครื่องกอนแลวจึงเขี่ยสวนผสมที่ติดใบมีดออก

ขอควรระวัง
 - ปิดเครื่องและถอดปลั๊กออกจากเต้าเสียบก่อนทำาการเปลี่ยนอุปกรณ์เสริมหรือเข้าใกล้ชิ้นส่วน

ที่หมุนขณะใช้งาน
 - หามใชอุปกรณเสริม หรือชิ้นสวนที่ผลิตโดยผผลิตรายอื่น หรือบริษัทที่ฟลิปสไมไดแนะนำา 

การรับประกันจะไมมีผลบังคับใชทันที หากคุณใชอุปกรณเสริม หรือชิ้นสวนดังกลาว
 - ใหใชเครื่องนี้ตามวัตถุประสงคการใชงานที่แสดงในคมือผใชเทานั้น
 - เครื่องใชไฟฟานี้เหมาะสำาหรับการใชงานในครัวเรือนเทานั้น
 - หามป่นสวนผสมในปริมาณและใชเวลาเกินกวาที่ระบุไวในตาราง 
 - หั่นสวนผสมขนาดใหญใหมีขนาดเล็กลงประมาณ 2 ซม. กอนใสลงในเครื่องป่น
 - หามใสสวนผสมที่มีอุณหภูมิสูงกวา 80°C/175°F ลงในโถ
 - หากมีสวนผสมอาหารติดที่ผนังของโถ ใหถอดแทนมอเตอรและฝาออก จากนั้นปาดสวนผสม

ออกดวยไมพายหรือเติมของเหลวลงไป
 - หามปลอยใหเครื่องทำางานเชื่อมตอกับอุปกรณเสริมติดตอกันนานกวา 3 นาทีโดยไมไดหยุดพัก 

ปลอยใหเครื่องเย็นลง 15 นาทีกอนที่จะใชงานเครื่องตอ
 - หามใชแผนใย อุปกรณที่มีความคม หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรง เชน นมัน หรืออะซีโทนใน

การทำาความสะอาดผลิตภัณฑนี้เปนอันขาด

Electromagnetic fields (EMF)

ผลิตภัณฑของ Philips นี้เปนไปตามมาตรฐานและกฎขอบังคับดานคลื่นแมเหล็กไฟฟาที่มีทุก
ประการ

สูตรอาหาร

แพนเคกสอดไส

หมายเหตุ: คุณสามารถเตรียมสูตรนี้ไดโดยการใชชุดใบมีดทั่วไป
สวนผสม:
 - นผึ้ง 130 กรัม
 - เนย 100 กรัม (อุณหภูมิหอง)

 1  นำ�นผึ้งแชในตเย็นเปนเวล�หล�ยชั่วโมง

 2  ใสนผึ้งและเนย (ชิ้นลูกเต�ขน�ด 1.5 x 1.5 ) ลงในโถบดสับ

 3  เปดสวิตชเครื่องและบดสับ 5 วิน�ที

การรีไซเคิล
 - ห้ามทิ้งผลติภณัฑ์นี้รวมกบัขยะในครวัเรอืนทั่วไปเมื่อเครื่องหมดอายกุารใช้งานแล้ว แต่ควรนำา

ไปทิ้งที่จดุรวบรวมขยะเพื่อการนำากลบัไปใช้ใหม่ เพื่อช่วยรกัษาสิ่งแวดล้อม
 - ปฏบิตัติามกฎระเบยีบของประเทศของคณุสำาหรบัการแยกเกบ็ผลติภณัฑ์ไฟฟาและ

อเิลก็ทรอนกิส์ การกำาจดัอย่างถกูต้องช่วยปองกนัผลสบืเนื่องทางลบที่อาจเกดิขึ้นกบัสิ่งแวดล้อม
และสขุภาพของมนษุย์

การรับประกันและสนับสนุน
หากคุณตองการขอมูลหรือการสนับสนุน โปรดเขาชมเว็บไซต www.philips.com/supportห
รืออานขอมูลจากเอกสารแผนพับที่แยกเฉพาะ เกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก

TIẾNG VIỆT

Giới thiệu
Chúc mừng bạn đã mua được sản phẩm Philips mới và chào mừng bạn đến với Philips! 
Để có được lợi ích đầy đủ từ sự hỗ trợ do Philips cung cấp, hãy đăng ký sản phẩm tại 
www.philips.com/welcome. 

Mô tả chung
1 Phích cắm
2 Bộ phận động cơ
3 Nắp
4 Bộ lưỡi cắt máy xay hành
5 Giỏ
6 Tô
7 Bộ lưỡi cắt thông thường
8 Nắp tô máy cắt (chỉ có ở kiểu HR2506)
9 Bộ lưỡi cắt nghiền đá (chỉ có ở kiểu HR2507)

Thông tin quan trọng về an toàn
Hãy đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi bạn sử dụng thiết bị và hãy cất giữ nó 
để tiện tham khảo sau này.

Nguy hiểm
 - Không nhúng bộ phận mô-tơ vào trong nước hay vào bất kỳ chất lỏng nào khác và 

bạn cũng không được rửa nó dưới vòi nước. Chỉ dùng một miếng vải ẩm để lau bộ 
phận mô-tơ.

Cảnh báo
 - Kiểm tra xem điện áp ghi trên thiết bị có tương ứng với điện áp nguồn nơi sử dụng 

trước khi nối thiết bị với nguồn điện.
 - Không được sử dụng máy nếu dây nguồn, phích cắm hay các bộ phận khác bị hỏng.
 - Nếu dây điện nguồn bị hư hỏng, bạn nên thay dây điện tại trung tâm bảo hành của 

Philips, trung tâm bảo hành do Philips ủy quyền hoặc những nơi có khả năng và 
trình độ tương đương để tránh gây nguy hiểm. 

 - Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) bị suy giảm năng lực 
về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hay người thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ 
khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm 
đảm bảo an toàn cho họ.

 - Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi đùa với thiết bị này.
 - Để thiết bị và dây điện ngoài tầm với của trẻ em.
 - Thật cẩn thận khi sử dụng bộ lưỡi cắt. Đặc biệt thận trọng khi tháo bộ lưỡi cắt ra 

khỏi tô, khi làm sạch tô và khi vệ sinh lưỡi cắt. Các cạnh dao cắt rất sắc
 - Nếu bộ lưỡi cắt bị kẹt, hãy tắt máy trước khi lấy nguyên liệu làm kẹt bộ lưỡi cắt ra.

Chú ý
 - Tắt thiết bị và ngắt kết nối với nguồn điện trước khi thay phụ kiện hoặc tiếp xúc 

với các bộ phận chuyển động trong khi sử dụng.
 - Không sử dụng bất kỳ phụ kiện hoặc bộ phận nào mà Philips không đặc biệt 

khuyên dùng. Nếu bạn sử dụng các phụ kiện hoặc bộ phận không phải của Philips, 
việc bảo hành sẽ bị mất hiệu lực.

 - Chỉ sử dụng thiết bị này cho mục đích sử dụng đã định như mô tả trong hướng 
dẫn sử dụng.

 - Thiết bị này được thiết kế chỉ để dùng trong gia đình.
 - Không nên vượt quá số lượng và thời gian chế biến được nêu trong bảng.
 - Cắt nguyên liệu lớn thành từng miếng nhỏ khoảng 2cm trước khi chế biến.
 - Không đổ nguyên liệu nóng trên 80°C/175°F vào tô.
 - Nếu nguyên liệu dính vào thành tô, hãy tháo bộ phận mô-tơ và nắp. Sau đó cậy 

nguyên liệu ra bằng thìa hoặc bằng cách thêm chất lỏng.
 - Không nên để thiết bị hoạt động với bất kỳ phụ kiện nào liên tục quá 3 phút. Hãy 

để thiết bị nguội xuống khoảng 15 phút trước khi tiếp tục chế biến.
 - Không sử dụng miếng tẩy rửa, chất tẩy rửa có tính ăn mòn hoặc những chất lỏng 

mạnh như là xăng hoặc axêtôn để lau chùi thiết bị.
Điện từ trường (EMF)

Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến 
mức phơi nhiễm điện từ trường.

Công thức nấu ăn
Nguyên liệu độn bánh kếp

Lưu ý: Có thể chế biến công thức này bằng bộ lưỡi cắt thông thường.
Nguyên liệu:
 - 130g mật ong
 - 100g bơ (nhiệt độ phòng)

 1 	Đặt	mật	ong	vào	tủ	lạnh	trong	vài	giờ.
 2 	Cho	mật	ong	và	bơ	(miếng	vuông	1,5	x	1,5cm)	vào	tô	máy	xay.
 3 	Bật	thiết	bị	và	cắt	trong	5	phút.

Tái chế
 - Không vứt sản phẩm cùng chung với rác thải gia đình thông thường khi ngừng sử 

dụng nó, mà hãy đem sản phẩm đến điểm thu gom chính thức để tái chế. Làm như 
vậy sẽ giúp bảo vệ môi trường.

 - Làm theo các quy định tại quốc gia của bạn đối với việc thu gom riêng các sản 
phẩm điện và điện tử. Việc vứt bỏ đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả xấu 
cho môi trường và sức khỏe con người.
Bảo hành và hỗ trợ

Nếu bạn cần hỗ trợ hay để biết thông tin, vui lòng truy cập 
www.philips.com/support hoặc đọc tờ bảo hành toàn cầu riêng lẻ.

繁體中文

簡介
恭喜您購買本產品並歡迎加入飛利浦！請於 www.philips.com/welcome 
註冊您的產品，以善用飛利浦提供的支援。 

一般說明
1 插頭
2 馬達座
3 蓋子
4 洋蔥切碎機刀片座
5 網籃
6 攪拌槽
7 一般刀片座
8 切碎機攪拌槽蓋子（限 HR2506）
9 碎冰刀組（僅限 HR2507）

重要安全資訊
使用本產品前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明以供日後參考。

危險
 - 不可將馬達座整個浸在水中或其他液體裡，亦不可將其放在水龍頭下沖

洗；請以濕布清潔馬達座。

警示
 - 在您連接電源之前，請檢查本地的電源電壓是否與產品所標示的電壓相

符。
 - 如果電線、插頭或其他附件受損時，請勿使用本產品。
 - 如果電線損壞，則必須交由飛利浦、飛利浦授權之服務中心，或是具備相

同資格的技師更換，以免發生危險。 
 - 本產品不適合供下列人士 (包括孩童) 使用：身體官能或心智能力退化者，

或是經驗與使用知識缺乏者。他們需要有負責其安全的人員在旁監督，或
指示產品的使用方法，方可使用。

 - 請勿讓孩童使用本產品或將本產品當成玩具。
 - 請勿讓孩童接觸產品與電線。
 - 拿取刀片座時請小心，尤其是從攪拌槽加以移除，或是倒出攪拌槽中的食

材，又或者是進行清潔時，都要格外注意：刀鋒相當銳利
 - 如果任何刀片座卡住，請先關閉產品電源，再將卡住刀片座的食材取出。

警告
 - 更換配件或觸碰使用中會移動的零件之前，請先關閉產品電源並中斷電源

供應。
 - 請勿使用其他製造商的任何配件或零件，或非飛利浦建議之配件或零件。

如果您使用此類配件或零件，保固即會失效。
 - 請僅將本產品用於本使用手冊所述之相關用途。
 - 本產品僅供家用。
 - 請勿超過表格中註明的食材用量與處理時間。
 - 在進行處理之前，請先將大份的食材切成約 2 公分大小。
 - 請勿將溫度超過 80°C/175°F 的食材裝入攪拌槽中。
 - 如果食材附著於攪拌槽的壁面，請拆下馬達座及蓋子，然後使用抹刀或加

入液體將食材分開。
 - 無論本產品是搭配哪一種配件，都請勿連續運作超過 3 分鐘。請先讓本產

品降溫 15 分鐘，然後再繼續處理食材。
 - 絕對不可使用鋼絲絨、磨蝕性的清潔劑或侵蝕性的液體 (例如汽油或丙酮) 

清潔本產品。

電磁波 (EMF)

本飛利浦產品符合所有電磁波暴露的相關適用標準和法規。

食譜
鬆餅餡

注意：本食譜適用於一般刀片座。
食材：
 - 130 克蜂蜜
 - 100 克奶油 (室溫)

 1  將蜂蜜放入冰箱冷藏數小時。
 2  將蜂蜜與奶油 (切成 1.5 x 1.5 公分的方塊) 放入切碎機攪拌槽。
 3  開啟產品電源，攪拌 5 秒鐘。

回收
 - 本產品使用壽命結束時，請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。請將該產品送

至政府指定的回收點或進行回收。 此舉能為環保盡一份心力。
 - 請遵循您所在國家/地區對電氣與電子產品分類收集的規定。正確處理廢棄

產品有助於避免對環境和人類健康帶來負面影響。

保固與支援
如果您需要資訊或支援，請造訪：www.philips.com/support，或另行參閱全
球保證書。

疑難排解
本單元概述您使用本產品時可能遇到的最常見問題。 如果下方資訊無法解決您
遇到的問題，請造訪 www.philips.com/support 查看常見問題集清單，或聯
絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。

問題 解決方案

我的飛利浦切碎機無
法運作。

檢查電源插座運作是否正常及本產品是否已插電。 
推壓馬達座以開始操作產品。

將馬達座從攪拌槽上取下，然後重新安裝馬達座。

請確定蓋子已組裝。

產品發出很大的噪
音、產生異味、過熱
等。我該怎麼做？ 我
該怎麼做？

如果使用過久，產品可能會發出異味或冒煙。 在
這種情況下，您應該關閉產品電源，讓它冷卻 60 
分鐘。

產品為什麼突然停
止？

某些堅硬食材可能會卡住刀片座。 拔除產品插頭、
拆下馬達座，並小心取出卡住刀片座的食材。

简体中文

简介
感谢您的惠顾，欢迎光临飞利浦！为了您能充分享受飞利浦提
供的支持，请在 www.philips.com/welcome 上注册您的产
品。 
基本说明

1 插头
2 马达组件
3 盖子
4 洋葱切碎器刀片组件
5 网篮
6 加工杯
7 普通刀片组件
8 切碎器加工杯杯盖(仅限 HR2506)
9 碎冰刀片组件（仅限 HR2507）


